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DAl NGUYEN thtr 1 cua BUC PHAT DUQC SU

1- Nguyén con sau nay, khi duoc tué giac
vé thuwong, thi ban than anh ang ruc ro
chiéu soi v6 sb thé gisi hé. Than ay lai
duoc trang hoang bang ba muoi hai tuéng
7 tét cta bac dai trirong phu va tdm muoi
PR twong phu. Lai lam cho moi nguoi khéng

khac gi voi con.
. /HE 1°'VOW OF THE MEDICINE BUDDHA

1- | vow that in a future life, when | attain the supreme enlightenment,
my body will shine with dazzling light that will illumine measureless,
countless, boundless worlds. My body will be adorned with the
thirty-two heroic features and the eighty subsidiary characteristics,
and | will enable all beings to become as | am.

DAl NGUYEN thir 2 cda DUC PHAT DUQC SU
2- Nguyén con sau nay, khi duoc tué giac vo
thuong, thi théan nhw ngoc Iwu ly, trong ngoai
trong suét, khéng chat véan duc, énh séng to
I6n va chiéu tda xa réng. Céng dirc db so, lai
khéo an tra. Nhirng tia sang ruc ro, dét nhau
nhw mang Iludi, va trang I1é qua hon nhat
nguyét. Ching sanh toi tam duoc soi sang
ca, nén tay y huwéng ma lam moi sw nghiép. 9

THE 2+VOW OF THE MEDICINE BUDDHA, |

2- | vow that in a future life when | attain the supreme enlightenment,
my body be as bright and clear as crystal, flawlessly pure, vastly radi-
ant, majestic with merit and virtue, abiding at ease, adorned with
blazing nets brighter than the sun and the moon. Beings dwelling in
darkness will be illuminated and will succeed in all their endeavors.




PAINGUYEN: thi: 3 BUC PHAT DUGE SU:

THE 32V OW.OF THEMEDRICINE BUDDHA! HESs

3- | vow that in a future life when

| attain The supreme Enlightenment, | will, by means of
limitless, unbounded wisdom and skill-in-means, enable all
sentient beings to obtain an inexhaustible supply of material
necessities so they are without the slightest want.

DAl NGUYEN thir 4 cia DUC PHAT DUQC SU

4- Nguyén con sau nay, khi duoc tué
giac vo thuong, thi nhirng ké di theo
ta dao déu duoc lam cho & yén trong
dao Giac Ngo, nhirng nguoi tu theo
Thanh Vé&n, Duyén Giéc déu duoc
xay dung bang phép Pai Thira.

e 7HE 4" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA

4- | vow that in a future life when [ attain
the supreme enlightenment, | shall lead those sentient
beings who practice deviant paths to reside in the Way

of Enlightenment, and those who travel on the vehicles of
the Hearer or Solitary Buddha to abide in the Great Vehicle.




DAl NGUYEN thir 6 coa BUC PHAT DUOC SU

6- Nguyén con sau nay, khi duoc tué giac vo
thuong, nhiing ké than hinh thdp kém, gidc
quan khéng dd, xau xi, u mé, mu, diéc, cdm
ngong, tay quap, chan queo, lung gu, phung
 léc, dién cudng, du thir binh khé, nhung nghe
2. danh hiéu con roi, tat cé déu dep dé, théng
minh giéc quan hoan bi, hét moi bénh khé.

L & THE 6" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA
6- | vow that in a future life when | attain the supreme enlightenment,
if there are sentient beings whose bodies are inferior and whose fac-
ulties are imperfect, who are ugly, dull, blind, deaf, mute, deformed,
paralyzed, hunchbacked, or afflicted with skin disease, insanity, or
various other sickness and sufferings, upon hearing my name they
shall all become endowed with upright features, keen intelligence,
and perfect faculties, and they shall be free of sickness and suffering.




DAl NGUYEN.thir 7. cia PUC PHAT DUOC SU:

7- Nguyén con sau nay, khi duoc tué giac vé thuong, nhimg

ké bi moi thtr binh khd hanh ha ma khéng ai ctru gitp, khéng

noi nuong twa, khong co y si, khong co duoc liéu, khong ¢co

than thudc, khéng cé nha ctra, nghéo nan Iam khé, thi daqh : \ﬁ 5
hiéu cda con, mét khi di qua thinh giac caa ho, la binh khOogae &
tan bién, than tdm an lac, nha ctra, than thudc va dé dung &l © |
day du tat ca, cho dén thurc hién duoc tué giac vé thuong. =
THE 7" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA

7- | vow that in a future life when [ attain the supreme enlightenment, | shall
cause sentient beings who are oppressed by many illnesses and who are
without aid, without a place to turn, without a doctor, without medicine, with-
out relatives, and without a family, who are poverty-stricken and filled with
suffering to be cured of their sicknesses upon having my name pass by their
ear, so they are peaceful and happy in body and mind. They will have a
family and relatives, and acquire an abundance of property and wealth, and
even realize the supreme enlightenment.
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THE 9" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA

9- | vow that in a future life when [ attain the supreme enlighten-
ment, | shall liberate sentient beings from the nets of demons and
the bonds of external sects. If they have fallen into the dense
forests of evil views, | shall lead them to have proper views and to
gradually cultivate the practices of Bodhisattvas so they will quickly
realize the proper, equal and supreme enlightenment.

PAI NGUYEN thar 10 DUC PHAT DUQC SU’

10- Nguyén con sau nay, khi dwoc tué giac vo
thurong, thi nhing ké bi phép vua ghi sé, xich tréi
dénh khao, giam nhét lao nguc, sdp bi hanh hinh,
céng véi vo luong tai nan khé nhuc va bi thdm séu
mudn khac nira, ngadm néu btrc bach, lam cho ca

2, co thé 1&n tam tri déu chiu théng khé, nhung nghe
danh hiéu cua con, thi vi nang lurc phwée diec va uy

| than cla con ma ho thoat hét moi su lo so khé s6.

THE 10" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA
10- | vow that in a future life when | attain the supreme enlightenment, | shall
cause sentient beings who fall into the hands of the law and are bound,
interrogated, whipped, fettered, imprisoned, sentenced to execution, or
Subjected to endless disasters, hardships, abuse, and humiliation so that
they are torn by grief and distress and suffering in body and mind, to obtain,
upon hearing my name, liberation from all worry and suffering by means

of my blessings, virtue, and awesome spiritual power.




DAINGUYEN. the: 11 cia BDUC PHAT DUGC SU:

THE 11" VOW OF THE MEDICINE BUDDHA

11- | vow that in a future life when | attain the supreme enlightenment,
| shall cause all sentient beings who are so plagued by hunger and
thirst that they create all kind of bad karma in their quest for food, upon
hearing may name and single-mindedly accepting and maintaining it
to be filled with delicious food and drink and afterward, by means of
the flavor of Dharma, to settle in ultimate peace and happiness.

<

BAINGUYEN. thir 12.cua BUC PHAT DUOC SU:

e

' THE 12" VVOW OF THE MEDICINE BUDDHA
1 2— ! vow that in a future life when | attain the supreme enlightenment, if
there are sentient beings who are poor and without clothes so that day and
night they are troubled by mosquitoes and flies, and by cold and heat,
upon hearing may name and single-mindedly accepting and maintaining it,
they shall obtain all kinds of fine and wonderful garments that accord with
their tastes, as well as a variety of precious adornments, flower garlands,
fragrant balms, and the enjoyments of music and various kinds
of talents, so that all their hearts; delights will be fulfilled.




